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Desde que fundámos a Boosted, em 2012,  
que a empresa se dedica a mudar a forma como  
o mundo vê as deslocações de curta distância.  
Já nos expandimos para 34 países, incluindo Austrália, 
Nova Zelândia e vários países europeus, e os nossos 
utilizadores já registaram mais de 20 milhões de 
quilómetros, número que deverá continuar a crescer. 
Apesar deste crescimento, a empresa continua a 
sentir-se pequena. Somos um grupo coeso que 
está inteiramente focado em melhorar os meios de 
transporte. Espero sinceramente que este novo veículo 
melhore a sua vida e lhe traga momentos agradáveis, 
assim como os que sentimos quando desenvolvemos 
este produto para si.

John Ulmen, co-fundador e CTO

Rethink  
how you  
get there.
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Carregar e ligar

Prima e solte rapidamente  
o Botão multifunções.

Verificar a bateria

Ligar: Mantenha premido  
o Botão multifunções durante 
0,5 segundos.

Desligar: Mantenha premido  
o Botão multifunções durante  
2 segundos.

Ligar/desligar

Ligue o cabo de saída  
do carregador à entrada  
da trotinete.

Após o carregamento 
completo da trotinete, remova 
o cabo de carregamento  
da entrada.

Carregar

Rode a Roda do acelerador  
na direção do ícone  
(+) para acelerar e se  
deslocar em frente.

Acelerar

Rode a Roda do acelerador 
na direção do ícone (-) para 
aplicar o travão elétrico.

Em alternativa, pode  
apertar o travão de mão para 
utilizar o travão mecânico  
na roda traseira.

Em alternativa, pode utilizar  
o pé para pressionar o  
guarda-lamas traseiro e ativar 
o travão do guarda-lamas.

Travar

Aprender a utilizar
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SVUtilização em segurança
Leia os avisos na trotinete 
e na parte inicial do manual 
"Safety and Compliance" 
fornecido com a trotinete.

Embora a trotinete seja 
fornecida com os pneus 
cheios, recomenda-se que 
verifique se a pressão do ar 
está a 40-50 PSI. Antes de 
utilizar, certifique-se sempre 
de que os pneus têm a 
pressão adequada. 

Cumpra sempre as leis e  
as regulamentações locais.

Utilize sempre um capacete.

Verifique a existência de 
componentes soltos e aperte-
-os conforme necessário.

Ajuste o Modo de utilização 
para 1, 2 ou 3 premindo o 
Botão multifunções 3 vezes.

Rode a Roda do acelerador 
em pequenos incrementos.

Incline-se para a frente  
ao acelerar.

Incline-se para trás ao travar 
e sempre que passar sobre 
lombas ou linhas de comboio, 
buracos no pavimento, etc., 
para reduzir o impacto na 
roda dianteira.

Mantenha os olhos na estrada 
e esteja sempre atento ao 
ambiente circundante.

Para obter informações  
mais detalhadas, consulte  
a aplicação da Boosted  
ou visite: 

Apoio ao cliente e garantia
Perguntas? Estamos disponíveis.

Telefone: +1 (650) 933-5151
E-mail: service@boostedboards.com

Utilize com confiança.

Para ativar a garantia, transfira a 
aplicação e registe a sua trotinete.
Disponibilizamos proteção total contra 
os defeitos de fabrico. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual

Ända sedan Boosted grundades 2012 har vi haft 
som mål att förändra hur världen ser på ”sista 
kilometer” av transporter. Vi har expanderat till 34 
länder, inklusive Europa, Australien och Nya Zeeland, 
och våra åkare har sammanlagt åkt över 20 miljoner 
kilometer. Men även fast vi växer känns företaget 
fortfarande litet. Vi är en sammansvetsad grupp som 
bryr sig om att förändra transport till det bättre. Jag 
hoppas verkligen att ditt nya fordon förbättrar ditt liv 
och ger dig glädje varje dag, precis som den glädje  
vårt team har känt i att skapa det åt dig.

John Ulmen, medgrundare och CTO
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Ladda och slå på

Tryck snabbt på Multi-knappen.

Kontrollera batteriet

Slå på: Tryck på och håll ner  
Multi-knappen i 0,5 sekunder.

Stäng av: Tryck på och håll ner 
Multi-knappen i 2 sekunder.

Slå på/av

Anslut laddaren till  
skoterns ingångsuttag.

När skotern är fulladdad  
tar du bort laddningskabeln 
från ingångsuttaget.

Ladda

Vrid gasen mot (+)-ikonen för 
att accelerera och åka framåt.

Accelerera

Vrid gasen mot (-)-ikonen  
för att bromsa med den 
elektriska bromsen.

Du kan också dra in 
handbromsen för att ansätta 
den mekaniska bromsen  
på bakhjulet.

Du kan också trampa ner den 
bakre stänkskärmen med foten 
för att aktivera skärmbromsen.

Bromsa

Lär dig grunderna
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NOKör säkert
Läs varningarna på 
sparkcykeln och i början 
av handboken "Safety and 
Compliance" som medföljde 
sparkcykel.

Trots att däcken levereras 
pumpade är det bäst  
att kontrollera att lufttrycket  
är 40-50 PSI. Se alltid till att 
däcken är ordentligt pumpade 
före körning. 

Följ alltid lokala lagar  
och förordningar.

Använd alltid hjälm.

Kontrollera om det finns 
några lösa delar och spänn  
åt dem vid behov.

Ställ in åkläget på 1, 2  
eller 3 genom att trycka på 
Multi-knappen 3 gånger.

Flytta gasen lite  
åt gången.

Luta dig framåt vid 
acceleration.

Luta dig bakåt vid bromsning 
och vid körning över gupp 
eller järnvägsspår, gropar  
etc. för att minska påfrestning 
på framhjulet.

Håll ögonen på vägen  
och var alltid uppmärksam  
på omgivningen.

För mer detaljerad 
information, ladda ner 
Boosted-appen eller besök: 

Kundsupport och garanti
Har du några frågor? Vi står till tjänst.

Telefon: +1 (650) 933-5151
E-post: service@boostedboards.com

Kör tryggt.

För att aktivera din garanti, ladda 
ner appen och registrera din skoter.
Vi ger fullt skydd mot tillverkningsfel. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual

Boosted ble grunnlagt i 2012 og har siden da jobbet 
for å endre hvordan verden takler lokaltransport. 
Vi finnes i dag i 34 land, inkludert mange i Europa, 
samt i Australia og New Zealand, og brukerne våre 
har lagt bak seg over 20 millioner kilometer så langt. 
Men selv om vi stadig vokser, føles selskapet fortsatt 
lite. Vi er en sammenknyttet gruppe som er opptatt av 
å endre transport til det bedre. Jeg håper at den nye 
sparkesykkelen din vil gjøre livet ditt bedre og gi deg 
daglig glede, akkurat som teamet vårt har hatt glede av 
å lage den for deg.

John Ulmen, med-grunnlegger og teknisk direktør
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Lade opp og slå på

Trykk raskt på og slipp  
Multi-knappen.

Sjekke batteriet

Slå på: Trykk på og hold nede 
Multi-knappen i 0,5 sekunder.

Slå av: Trykk på og hold nede 
Multi-knappen i 2 sekunder.

Slå på/av

Koble laderens utgangskabel 
til inngangskontakten for 
lading på sparkesykkelen.

Når sparkesykkelen er fulladet, 
fjerner du ladekabelen  
fra inngangskontakten.

Lade

Rull hastighetshjulet mot 
ikonet (+) for å akselerere  
og flytte framover.

Akselerere

Rull hastighetshjulet mot 
ikonet (-) for å aktivere den 
elektriske bremsen.

Du kan også klemme inn 
håndbremsen for å bruke  
den mekaniske bremsen  
på bakhjulet.

Eller du kan bruke foten til å 
trykke ned på bakskjermen for 
å aktivere skjermbremsen.

Bremse

Kom i gang
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DASikker bruk
Les advarslene på
sparkesykkelen din og i
informasjonsskrivet om
«Safety and Compliance» som
fulgte med sparkesykkelen.

Selv om dekkene leveres 
fylt, bør du kontrollere at 
lufttrykket er på 2,8 - 3,4 bar. 
Kontroller alltid at dekkene  
er fylt før bruk. 

Følg alltid lokale lover  
og forskrifter.

Bruk alltid hjelm.

Kontroller om det finnes  
løse komponenter, og stram 
dem etter behov.

Juster kjøremodusen til  
1, 2 eller 3 ved å trykke på 
Multi-knappen tre ganger.

Flytt hastighetsregulatorhjulet 
i små trinn.

Len deg fremover når  
du akselererer.

Len deg bakover når du 
bremser og når du kjører over 
humper eller jernbanespor, 
slaghull osv. for å redusere 
belastningen på forhjulet.

Hold øynene på veien og vær 
oppmerksom på omgivelsene 
til enhver tid.

Hvis du ønsker mer detaljert 
informasjon, kan du se 
Boosted-appen eller besøke: 

Kundestøtte og garanti
Spørsmål? Det er bare å ringe.

Telefon: + 1 (650) 933 5151
E-post: service@boostedboards.com

Bruk sparkesykkelen med trygghet.

For å aktivere garantien din må 
du laste ned appen og registrere 
sparkesykkelen din.Vi gir full 
beskyttelse mot produksjonsfeil. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual

Siden virksomheden var med til at stifte Boosted  
i 2012, har vi sat os for at ændre den måde, hvorpå 
verden ser på den sidste kilometers transport.  
Vi har udvidet til 34 lande, herunder mange i Europa, 
Australien og New Zealand, og vores førere har logget 
over 20 millioner kilometer indtil videre. Men selv mens 
vi vokser, føles virksomheden stadig lille. Vi er en fast 
sammentømret gruppe, der er interesseret i, hvordan 
vi kan ændre transport til noget bedre. Jeg håber 
inderligt, at dit nye køretøj vil forbedre dit liv og give  
dig daglig glæde, ligesom den glæde vores team følte, 
da de skabte det til dig.

John Ulmen, medstifter og CTO
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Lad op, og tænd

Tryk på multiknappen og  
slip den hurtigt.

Tjek batteriet

Tænd: Tryk på multiknappen  
og hold den nede i 0,5 sekunder.

Sluk: Tryk på multiknappen  
og hold den nede i 2 sekunder.

Tænd/sluk

Tilslut opladerens 
udgangskabel til løbehjulets 
indgangsstik.

Når løbehjulet er  
fuldt opladet, skal du  
fjerne opladerledningen  
fra indgangsstikket.

Opladning

Drej gashåndtaget mod  
ikonet (+) for at accelerere  
og bevæge dig fremad.

Acceleration

Drej gashåndtaget mod 
ikonet (-) for at aktivere den 
elektriske bremse.

Eller du kan klemme 
håndbremsen for at aktivere 
den mekaniske bremse  
på baghjulet.

Eller du kan bruge foden til at 
trykke ned på bagskærmen for 
at aktivere skærmbremsen.

Bremsning

Lær om de forskellige funktioner
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FIKør sikkert
Læs advarslerne på dit 
løbehjul og i begyndelsen 
manualen »Safety and 
Compliance«, der fulgte med 
dit løbehjul.

Selvom dækkene leveres 
oppumpet, er det bedst at 
kontrollere, at lufttrykket er  
på 40-50 PSI. Før du kører, 
skal du altid sørge for, at 
dæktrykket er korrekt. 

Overhold altid lokale love  
og bestemmelser.

Bær altid hjelm.

Tjek for eventuelle løse dele, 
og spænd dem efter behov.

Skift mellem køretilstand 
1, 2 eller 3 ved at trykke på 
multiknappen 3 gange.

Flyt gashåndtaget  
i små trin.

Læn dig fremad  
under acceleration.

Læn dig bagud ved 
bremsning og ved kørsel 
over bump eller togskinner, 
huller osv. for at mindske 
påvirkningen af forhjulet.

Hold øjnene på vejen, og  
vær altid opmærksom på  
dine omgivelser.

Se Boosted-appen for  
mere detaljerede oplysninger, 
eller gå til: 

Kundesupport og garanti
Har du spørgsmål?  
Vi står klar til at hjælpe.

Telefon: +1 (650) 933-5151
E-mail: service@boostedboards.com

Kør trykt.

For at aktivere garantien skal 
du hente appen og registrere dit 
løbehjul. Vi yder fuld beskyttelse  
mod fabrikationsfejl. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual

Boostedin tavoite on perustamisestaan 2012 
lähtien ollut parantaa kokemustamme lyhyistä 
matkoista kaupunkiympäristössä. Boosted toimii 
34 maassa, muun muassa Euroopassa, Australiassa 
ja Uudessa-Seelannissa, ja yhtiön kulkuvälineillä on 
liikuttu jo yli 20 miljoonaa kilometriä. Kasvustaan 
huolimatta Boosted on säilyttänyt pienyhtiömäisen 
ilmapiirin. Olemme tiivis yhteisö, jolle liikenteen 
toimivuuden kehittäminen on aidosti tärkeä tehtävä. 
Toivon vilpittömästi, että uusi kulkuväline parantaa 
asiakkaidemme elämänlaatua ja tuo arkeen samaa iloa, 
jota tiimimme on saanut sen kehittämisestä.

John Ulmen, Perustaja ja teknologiajohtaja
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Lataaminen ja virran kytkeminen

Paina ja vapauta 
monitoimipainike nopeasti.

Akun tilan tarkistaminen

Virran kytkeminen:  
Paina monitoimipainiketta 
0,5 sekunnin ajan.

Virran katkaiseminen:  
Paina monitoimipainiketta 
2 sekunnin ajan.

Virran kytkeminen/katkaiseminen

Liitä laturin kaapeli 
sähköpotkulaudan 
latausliittimeen.

Kun sähköpotkulaudan akku 
on latautunut täyteen, irrota 
kaapeli latausliittimestä.

Lataaminen

Kiihdytä ja aja eteenpäin 
rullaamalla nopeudensäädintä 
plusmerkkiä (+) kohti.

Kiihdyttäminen

Käytä sähköjarrua rullaamalla 
nopeudensäädintä 
miinusmerkkiä (–) kohti.

Voit myös käyttää  
takarenkaan mekaanista jarrua 
vetämällä jarrukahvaa.

tai lokasuojajarrua  
painamalla takapyörän 
lokasuojaa jalalla alaspäin.

Jarruttaminen

Perusasiat
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PLAja turvallisesti
Tutustu sähköpotkulaudan 
mukana tulleiden "Safety and 
Compliance" -ohjeiden alussa 
oleviin varoituksiin.

Sähköpotkulaudan renkaat 
on pumpattu valmiiksi, mutta 
suosittelemme tarkistamaan, 
että niiden ilmanpaine on 2,8-
3,4 bar (40-50 PSI). Tarkista 
renkaiden paine aina ennen 
sähköpotkulaudalla ajamista. 

Noudata aina paikallisia  
lakeja ja määräyksiä.

Käytä aina kypärää.

Tarkista tuote mahdollisten 
löystyneiden osien varalta  
ja kiristä tarvittaessa.

Valitse ajotila 1, 2 tai 3 
painamalla monitoimipainiketta 
kolme (3) kertaa.

Rullaa nopeudensäädintä 
vähän kerrallaan.

Nojaa eteenpäin, kun 
kiihdytät.

Kun jarrutat tai ajat 
esimerkiksi töyssyjen, 
junakiskojen tai kuoppien 
yli, nojaa taaksepäin 
keventääksesi niiden 
vaikutusta eturenkaaseen.

Pidä katseesi tiessä ja 
huomioi ympäristösi aina.

Lisätietoja saat Boosted-
sovelluksesta tai osoitteesta: 

Asiakastuki ja takuu
Haluatko kysyä jotain? Olemme 
palveluksessasi.

Puhelin: +1 (650) 933-5151
Sähköposti:  
service@boostedboards.com

Aja rauhallisin mielin.

Aktivoi takuu lataamalla sovellus ja 
rekisteröimällä sähköpotkulautasi.
Tarjoamme täyden takuun 
valmistusvirheiden varalta. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual

Od chwili powstania marki Boosted w 2012 roku 
firma postanowiła zmienić sposób, w jaki świat 
podchodzi do kwestii transportu. Rozszerzyliśmy 
działalność na 34 kraje, w tym na wiele krajów 
Europy, Australię i Nową Zelandię, a nasi użytkownicy 
przejechali już niemal 20 milionów kilometrów. Jednak 
nawet pomimo naszego rozwoju, firma nadal pracuje 
jak małe przedsiębiorstwo. Jesteśmy zżytą grupą, 
która troszczy się o zmianę transportu na lepsze. Mam 
szczerą nadzieję, że Twój nowy pojazd poprawi Twoje 
życie i zapewni Ci radość każdego dnia — taką jaką 
jego stworzenie dało naszemu zespołowi.

John Ulmen, współzałożyciel i dyrektor ds. technicznych
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Ładowanie i włączanie

Szybko naciśnij i zwolnij  
przycisk wielofunkcyjny.

Sprawdzenie akumulatora

Włączanie zasilania: naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
wielofunkcyjny przez 0,5 s.

Wyłączanie zasilania: naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
wielofunkcyjny przez 2 s.

Włączanie i wyłączanie zasilania

Podłącz przewód wyjściowy 
ładowarki do gniazda 
wejściowego hulajnogi.

Po całkowitym naładowaniu 
akumulatora hulajnogi odłącz 
przewód ładowania od 
gniazda wejściowego.

Ładowanie

Obróć pokrętło regulacji 
prędkości w kierunku ikony 
(+), aby przyspieszyć i  
jechać do przodu.

Przyspieszanie

Obróć pokrętło regulacji 
prędkości w kierunku ikony 
(-), aby włączyć hamulec 
elektryczny.

Możesz też ścisnąć hamulec 
ręczny, aby włączyć hamulec 
mechaniczny tylnego koła.

Możesz też nacisnąć stopą 
tylny błotnik, aby włączyć 
hamulec błotnika.

Hamowanie

Poznaj podstawy
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Register your 
scooter to activate 
your warranty.

Download the app from your device's app  
store or by scanning the QR code above with  
your phone's camera.

Bezpieczeństwo jazdy
Przeczytaj ostrzeżenia 
znajdujące się na hulajnodze 
oraz na początku dokumentu 
„Safety and Compliance“, 
który zostały dostarczony z 
hulajnogą.

Mimo że opony są wstępnie 
napompowane, najlepiej 
jest sprawdzić, czy ciśnienie 
powietrza wynosi 40-50 
PSI. Przed jazdą zawsze 
sprawdź, czy opony są dobrze 
napompowane. 

Zawsze przestrzegaj 
lokalnych przepisów prawa.

Zawsze używaj kasku.

Sprawdź, czy nie ma  
luzów na elementach,  
i w razie potrzeby je dokręć.

Ustaw tryb jazdy na  
1, 2 lub 3, naciskając przycisk 
wielofunkcyjny 3 razy.

Obracaj pokrętłem regulacji 
prędkości małymi krokami.

Podczas przyspieszania 
pochyl się do przodu.

Podczas hamowania  
i jazdy po wybojach lub 
torach kolejowych, dziurach 
w ulicy itp. odchyl się do  
tyłu, aby ograniczyć 
obciążenia przenoszone  
na przednie koło.

Przez cały czas  
zwracaj uwagę na drogę  
i na otoczenie.

Więcej szczegółowych 
informacji możesz znaleźć  
w aplikacji Boosted lub  
na stronie: 

Obsługa klienta i gwarancja
Pytania? Jesteśmy dostępni.

Telefon: +1 (650) 933-5151
E-mail: service@boostedboards.com

Jedź bez obaw.

Aby aktywować gwarancję, pobierz 
aplikację i zarejestruj hulajnogę.
Zapewnimy pełną ochronę przed 
wadami produkcyjnymi. 

boostedboards.com/support  
boostedboards.com/manual
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Have questions?
We've got best-in-class support.  

boostedboards.com/support
Phone - Email - Chat BPN-103320 Rev-B

Let us know how we can help.

Feeling like a star?
Great! Leave 5.
Don't be shy, write a review!
boostedboards.com/write-a-review


